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Power Max® Heavy Duty 1028 OHXE and 1232

OHXE Snowthrower
Souffleuse a neige grand rendement Power Max® 1028
OHXE et 1232 OHXE

Quick Start Guide/Guide de Démarrage Rapide

Register your product. A WARNING

Enregistrer votre produit. CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

The engine exhaust from this product
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For the Operator’s Manual, the complete warranty details, or to register your product, use the QR code or visit www.Toro.com. You may also call
1-888-384-9939 (US) or 1-800-544-5364 (Canada) to request a written copy of the product warranty.

Pour vous procurer le Manuel de I'utilisateur, des détails complets sur la garantie ou pour enregistrer votre produit, utilisez le code QR ou
rendez-vous sur www.Toro.com. Vous pouvez aussi appeler le 1-888-384-9939 (Etats-Unis) ou 1-800-544-5364 (Canada) pour demander une

copie écrite de la garantie produit.
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Read the Operator's Manual. Cutting/dismemberment hazards of Do not place your hand in the chute; Remove the ignition key and read Fuel spill hazard—do not tip the
hand or foot, impeller and auger. shut off the engine before leaving the instructions before servicing or machine backward.
the operator’s position and use a performing maintenance.
tool to clear the chute.
Lisez le Manuel de I'utilisateur.. Risque de coupure/mutilation Ne placez pas la main dans la Retirez la clé de contact et lisez les Risque de déversement de carburant
des mains ou des pieds par la goulotte ; coupez le moteur avant instructions avant de procéder a —n'inclinez pas la machine en arriere.
turbine et la vis sans fin de quitter la position d'utilisation et I'entretien ou a des révisions.
dégagez la goulotte avec un outil.
o
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Thrown object hazard Keep bystanders a safe distance Shut off the engine and wait Stay away from moving parts; keep
away from the machine. for the auger to stop before all guards and shields in place.
leaving the machine.
Risque de projections d'objet Tenez tout le monde a une distance Coupez le moteur et attendez I'arrét Ne vous approchez pas des
suffisante de la machine. complet de la vis sans fin avant pieces mobiles, et laissez
de quitter la machine. toutes les protections et tous

les capots en place.

Original Instructions (EN)/Traduction du texte d'origine (FR)
Printed in Mexico/Imprimé au Mexique
All Rights Reserved/Tous droits réservés

© 2018—The Toro® Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420
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(BG) MNpouertete PbKOBOACTBOTO 3a onepatopa.OnacHocT ot
nopsi3BaHe/ocakaTsBaHe Ha KpawHuK, TypbuHa n WwHek He nocrassinTe
pbkara cu B ynesi. /3knioyete ABuratensi, Npeav 4a HamycHeTe MsiCTOTO Ha
onepartopa, W U3NoN3BaiTe MHCTPYMEHT, 3a la nounucTuTe yres. Mssagerte
KOHTAKTHUSI KIIOY 1 MPOYETETE MHCTPYKUMUTE NPEam CepBU3HO 0GCMYXBaHE Unu
noAApbXka. ONacHOCT OT pasn BaHe Ha ropuBO — He HaKMaHsIATe MalMHaTa Ha3ag.
OnacHOCT OT n3xBbprisiHe Ha 06ekTM MorpuxeTe ce MUHyBaunTe Aa ca Ha 6e3onacHo
pa3cTosHME OT MaluMHaTa. M3KkmiodeTe ABUraTens v u34akanTe WHeKLT fja Crpe,
npeav fja ocTasuTe MawuHara. CToMTe Janey oT ABUKELLM ce YacTu. MocTassinte
npeanasuTenuTe 1 LNTOBETE Ha MACTO. OTHOCHO PLKOBOAICTBOTO 3a onepaTtopa — 3a
MbIIHUTE NOAPOGHOCTI OTHOCHO rapaHUMATa Nk 3a Aa perucTpuparTe NpoaykTa cy,
Manonaaawre QR Kkoaa unu nocetete www.Toro.com.3a Aa 3asBuUTe MUCMEHO Kone
gﬂoEaTa rapaHuusi, Moxe Aa no3sBbHUTe Ha 1-888-384-9939 (CALLL) unmn
Ha 1 80 544-5364 (Kanapa).

(CS) Prectéte si provozni pfirucku. Rotor a nabiraci $roub — nebezpeci porezani
Ci amputace rukou nebo nohou Nevkladejte ruce do kominu. Pfed opusténim
Bozme obsluhy zastavte motor a k isténi kominu pouZijte k tomu urCeny nastroj.
redJ)rovadenlm oprav nebo udrzby vyjméte klicek ze zapalovani a pfectéte si
navod k obsluze. Nebezpe€i Uniku paliva — nenaklanéijte stroj dozadu. Nebezpedi
zranéni odlétavajicimi pfedméty Pfihlizejici osoby musi vzdy zistat v bezpeéné
vzdalenosti od stroje. Pfed opusténim stroje vypnéte motor a pockeijte, dokud se
nabiraci $roub nezastavi. Nepriblizujte se poh\{_lbujwmm se soucastem; méjte vzdy
namontované vSechny ochranné kryty a stity. Chcete-li ziskat provozni pFirucku
€i UpIné informace o zaruce nebo zaregistrovat zakoupeny vyrobek, pouzijte QR
kdd, pfipadné navstivte stranky www.Toro.com. Chcete-li vyzadat tiSt€nou kopii
zaruky na vyrobek, kontaktulte nas telefonicky na &isle 1-888-384-9939 (USA) nebo
1-800-544-5364 (Kanada)

#DA) Lees betjeningsvejledningen. Fare for skeering/amputation af heender eller
@dder, rotor og snegl Placer ikke handen i slisken. Sluk motoren, inden du forlader
betjeningspositionen, og brug et veerktej til at rense slisken. Tag taendlngsnag\en
ud, 0? lzes vejledningerne, far der foretages service eller vedligeholdelsesarbejde.
Fare for spildt braen stof — maskinen ma ikke vippes bagover. Fare for udslyngede
genstande Hold omkringstaende pa sikker afstand af maskinen. Sluk motoren,
og vent, til sneglen standser, inden du forlader maskinen. Hold afstand fra
bevaegellge dele, og bevar alle afskaermninger pa plads. Brug QR-koden, eller
besag www.Toro.com for at se betjeningsvejledningen, f& komplette oplysnlnger om
arantlen eller for at registrere dit produkt.Du kan ogsa ringe pa 1-888-384-9939
USA,) eller 1-800-544-5364 (Canada) for at anmode om en skriftlig kopi af
produktgarantien.

(DE) Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Schnitt- bzw. Amputationsgefahr

n oder Fiiken beim Antrie d und Raumwerk Stecken Sje Ihre
and% nﬁht in den & r{'ﬁ f é) IPen ie den rm’étor asb, Bevor é?e cﬁe
Bedienerposition verlassen und entfernen Sie Verstopfungen aus dem Auswurfkanal
mit einem Werkzeug. Stellén Sie den Motor ab und lesen Sie die Anweisungen,
bevor Sie Kundendienst- oder Wartungsarbeiten durchfiinren. Gefahr durch
verschiitteten Kraftstoff: Kippen Sie die Maschine nicht nach hinten. Gefahr durch
herausgeschleuderte Gegensténde Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren
Abstand zur Maschine. Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Raumwerk
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie die Bedienungsposition verlassen.
Beriihren Sie keine beweglichen Teile und nehmen Sie keine Schutzbleche und
Schutzvorrichtungen ab. Verwenden Sie den QR-Code (oder besuchen Sie

.toro.com) filr die Bedienungsanleitung, die vollstandigen Garantieangaben

oder firr die Re istrierung des Produkts. Sie kénnen auch unter der Telefonnummer
1-888-384-9939 (USA) oder 1-800-544-5364 (Kanada) ein schriftliches Exemplar
der Produktgarantie anfordern.

(EL) Aiapdore To Eyxeipidio XeipioT. KivBuvog Koyipatog/akpwinpiaopos Gvw f
KATW GKpWV aTTé TN QTEPWTA A ToV KoxAia. Mny BAGeTe T0 XEPI 0ag OTN X0AvN. ZPrAOTE
TOV KIVITAPA TTPOTOU aTIOLAKPUVEEITE aTrd Tn B£0n TOu xelglom KQl XPNOIHoTIoINaTE
£PYaAeio yia Tov KaBapiopé g )(ouvgg AgaipéoTe To KAeISi aTT6 T pida Kai SlafaoTe
TIg oénvle%npomu EKTEAEOETE OTIOIGBNTIOTE EPYQOIA ETTOKEUNS A GUVTH r’k g
KivBuvog dIapporig KAUGiHOU — PNy YEPVETE TO PNXavnud Tpog Ta Trow. uvoi
EKTOZEUONG AVTIKEINEVWY. DPOVTIOTE WOTE Of SIEPXOLEVOI VO TIAPAKEVOUV OE AoPaAR
QmmooTaon amo To PnXavnua. ZPACTE TOV KIVNTAPA Kai TIEPIUEVETE VA aKIVATOTIOINBE
0 koyAiag TIpoToU aTTopaKPUVBE(TE até 1o unxavnua. Mnv mAncidgete ota
KIvOUpEVa PEPN. BEBQIWBEITE 6TI OAQ TA TIPOOTATEUTIKG KAAUPUATA Kal OF UTTOAOITTEG
TIPOCTATEUTIKEG SIaTAEIS eival oTrn B€on Toug. Ma 1o Eyxelpidio XelpioTr, yia TARpn
OTOIXEIT OXETIKG HE TNV €) vuncaq yia va SNAWOETE TO TTIPOIOV 0ag UTTOPEITE Vot
ﬁmmuonomcne ToV KwdIKO QR 1 Va EMOKEPBEITE T Bleueuvan www. Toro.com.

I TTOPEITE ETTIONG Va KAAEOETE GTO 1 -888-384-9939 (H A) | oTo 1-800-544-5364
(Kavadag) yia va nTAoETE ypatté avtiypago TngG £yyunong Tou TTpoidvTog.

(ES) Lea el manual del operador. Peligro de corte/desmembramiento de manos o
pies, impulsor y tornillo sinfin No introduzca la mano en el conducto; apague el motor
antes de abandonar el puesto del operador; utilice una herramienta para despejar

el conducto. Retire la llave de contacto y lea las instrucciones antes de realizar
cualquier operacion de mantenimiento o ajuste a la maquina. Peligro de derrame

de combustible — no vuelque la maquina hacia atras. Peligro de objetos arrojados
Mantenga a otras personas a una distancia prudencial de la maquina. Apague el
motor y espere a que se detenga el sinfin antes de abandonar la maquina. No se
acerque a las piezas en movimiento; mantenga colocados todos los protectores y
defensas. Para obtener el Manual del operador, los detalles completos de la garantia
o registrar el producto utlllce el codigo QR o visite www. Toro.com. También puede
llamar al 1-888-384-9939 (EE.UU.) o 1-800-544-5364 (Canada) para solicitar una
copia impresa de la garantia del producto

(ET) Lugege labi operaatori juhend. Kéte vdi jalgade Ioikehaavade/amputatsiooni oht
tiiviku ja teo juures. Arge pange kési kollektorisse; enne operaatorikohalt Iahkumlst
seisake mootorda kasutage kollektori puhastam|seks vastavat tooriista.

seadmel teenindus- v&i hooldustddde sooritamist eemaldage siilitevéti ja Iugege labi

(LT) Skaitykite naudotojo vadova. Sparnuotes ir sraigto keliamas pavojus jsipjauti /
nutraukti ranka ar kojg. Nekiskite rankos j iSmetimo anga; lj.)nes lipdami iS operatoriaus
sédynés uzgesinkite variklj, valydami iSmetimo angz\(nau okite jrankj. Prie$ atlikdami
aptarnavimo arba techninés prieziros darbus iStraukite degimo raktelj ir perskaitykite
|ns|rukc| as. Degaly iSsiliejimo pavojus — nekrelEklte irenginio atgal. ISsviedziamy
iamas pavojus UZtikrinkite, kad aplinkiniai asmenys buty saugiu atstumu
nuo grenglm Prie$ lipdami i$ masinos uz?esmklte variklj ir palaukite, kol sraigtas
sustos. Laikykités atokiau nuo judanciy daliy; visos apsaugos ir skydai turi bat uzdéti.
Norédami susipazinti su naudt())lmo instrukcija, iSsamia garantijos informacija arba
uZregistruoti savo gaminj, naudokite QR kodg ‘arba apsllanlgykne www. Toro.com. Tail
pat galite skambinti numeriu 1-888-384- 9939 (JAV) arba 1-800-544-5364 (Kanada)
Ir papradyti spausdintinés gaminio garantijos kopijos.

(LV) Izlasiet operatora rokasgramatu. Roku vai kaju sagrie$anas/sakroplosanas risks
ar metgjgalvu un urbi. Nelieciet roku rené; izslédziet dzingju glrms dodaties prom no
operatora vietas un renes tiri$anai izmantojiet instrumentu. Pirms parbaudém vai
tehniskas apkopes veik$anas iznemiet aizdedzes atslégu un izlasiet instrukcijas.
Degvielas izli$anas risks — neapgaziet masinu atmuguriski. Mestu f)rlekémetu
nsks Lieciet blakuseso$ajiem stavet dro$a attaluma no masinas. Izslédziet dzingju
Iplrms dodaties prom no masinas pagaidiet, kamér urbis apstajas. Staviet
als tus no kustigajam dalam; turiet visus sargus un aizsargus vieta. Lai iegitu
operatora rokasgramatu, pilnu ?arantuas informaciju, vai registrétu savu produktu,
izmantojiet QR kodu vai apmeklg; Toro.com. Js varat ari zvanit pa talruni
1-888-384-9939 (ASV) vai 1- 800 544-5364 (Kanada), lai pieprasttu rakstisku
produkta garantijas kopiju.

(NL) Lees de Gebruikershandleiding. De rotor en transportschroef kunnen leiden tot
verwonding of amputatie van uw handen of voeten. Steek uw hand niet in het kanaal;
stop de motor voordat u de bestuurdersplaats verlaat en gebruik een gereedschap
om het kanaal vrij te maken. Haal het sleuteltje uit het contact en lees de instructies
voordat u service- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Kans op brandstoflekkage:
kantel de machine niet naar achteren. Maaimachine kan voorwerpen uitwerpen
Houd omstanders op een veilige afstand van de machine. Schakel de motor uit
en wacht totdat de transportschroef tot stilstand is gekomen voordat u de machine
achterlaat. Kom niet in de buurt van bewegende onderdelen; laat alle afschermingen
en afdekkingen op hun plaats zitten. Voor de Gebrulkershandleldlng, alle informatie
over de garantie of het registreren van uw product kunt u de QR-code gebruiken
oro.com raadplegen. Als u een gedrukt exemplaar van de garantie wilt
ontvangen bel dan 00 1 888 384 9939(VS) or 00 1 800 544 5364 (Canada).

(NO) Les brukerhandboken. Fare for kutting/lemlesting av hender og fatter, viftehjul
og spiralblad Plasser aldri handen i utigpssjakten. Stans motoren for du forlater
fererstillingen, og bruk verktgyet for & rengjere sjakten. Ta ut tennlné;snmkkelen og
les instruksjonene fgr du utferer service eller vedlikehold. Fare for drivstoffsal

ikke vipp maskinen bakover. Fare for atg]ens!ander slynges gjennom luften Hold
andre pa trygg avstand fra maskinen. Sla av motoren o? vent til spiralbladet stanser
fer du forlater maskinen. Hold deg unna bevegelige deler. Behold alle skydd o
verneplater pa plass. For brukerhandboken, fullstendig garantiinformasjon, eller for
& registrere produktet ditt, bruk QR-koden eller ga til www.Toro.com. Du kan ogsa
ringe 1-888-384-9939 (USA) eller 1-800-544-5364 (Canada) for & be om et trykt
eksemplar av garantien.

PL) Przeczytaj Instrukcje obstugi. Ryzyko skaleczenia/utraty dioni lub stopy, wirnik i
slimak Nie wktada¢ dtoni do tunelu; wytaczy¢ silnik przed opuszczeniem stanowiska
operatora, a do udrazniania tunelu uzywac przyrzadu. Przed przystapieniem do
serwisowania lub konserwacji wyjmij kluczyk zaptonu i przeczytaj instrukcje. Ryzyko
rozlania sie paliwa - nie przechylaj maszyny w tyt. Niebezpieczenstwo w‘yrzucama
przedmiotéw Osoby postronne powinny przebywac¢ w bezpiecznej odlegfosci od
maszyny. Zanim pozostawisz maszyne wytacz silnik i zaczekaj, az slimak zatrzyma
sig. Nie zblizaj si¢ do czgsci ruchomych; wszystkie ostony musza by¢ prawidtowo
zainstalowane. Aby pobra¢ instrukcje obslurgl zapoznac sie ze szczegotami gwarancji
lub zarejestrowa¢ produkt, zeskanuj kod QR lub odwiedz witryng www.Toro.com.
Koplg gwarancjl w formie papierowej mozna réwniez zaméwi¢ pod numerem telefonu
1-888-384-9939 (USA) lub 1-800-544-5364 (Kanada).

(PT) Leia o Manual do utilizador. Riscos de cortes/desmembramento das méos

ou pés, rotor e hélice Ndo coloque a mao na calha; desligue o motor antes de
abandonar a posic&o do utilizador e utilize uma ferramenta para limpar a calha.
Retire a chave da ignigéo e leia as instrugdes antes de proceder a assisténcia técnica
ou manutené:ao Risco de derrame de combustivel—nao incline a maquina para
tras. Risco de projecéo de objetos Mantenha as pessoas a uma distancia segura da
maquina. Desh?ue 0 motor e espere até que a hélice pare antes de sair da maquina.
Mantenha-se afastado de pecas mdveis; mantenha todos os resguardos e protegées
no lugar. Para obter o Manual do utlllzador todas as |nforma(;oes sobre a arantla ou
para registar o seu produto, utilize o cod 0 QR ou visite www.Toro.com.

pode ligar para o numero 1-888-384-9939 (EUA) ou 1-800-544-5364 (Canada) para
solicitar uma copia escrita da garantia do produto.

(RO) Citii Manualul operatorului. Pericol de taiere/dezmembrare a mainilor sau
picioarelor, rotor i angrenaj melcat Nu va introducei mana in jgheab; oprii motorul
inainte de a péarasi poziia operatorulul utilizai o unealtd pentru a curda Jgheabul
Scoatei cl hels de contact i citii ins rucmmlebm inte de a efectua seryice-ul say,
intreinerea. icol de varsare a combustibilului—nu inclinai maina in pate ericol
de obiecte prolectate Meninei trecatorii la o distana siguré fad de maina. Oprii
motorul i ateptai ca angrenajul melcat sa se opreasca Inainte de a parasi maina.
Ferii-va de componentele mobile; meninei toate aparatoarele i scuturile in poziiile
corespunzatoare. Pentru Manualul operatorului, detalii complete privind garania
sau pentru a va fnregistra produsul, utilizai codul QR sau vizitai www.Toro.com. De
asemenea, putei apela 1-888-384-9939 (SUA) sau 1-800-544-5364 (Canada) pentru
a solicita o copie tiparita a garaniei de produs.

(RU) Npouture «PykoBOACTBO oneparopa». OnacHoCTb nopesal TpaBMaTU4ecKol
amnyTaLn KOHEYHOCTE KPbIMBYATKOM UK LiHekoM. "He onyckaiite pyky B xenob;
NPEX[e YEM NOKMHYTb PABOYEE MECTO, OCTAHABNMBAITE ABMIATENb; UACTKY Xeroba
BbINOMHSINTE TONLKO CrieuUanbHbIM UHCTPYMEHTOM. " Mepes peMOHTOM Unn

kasutusjuhend. Kiituselekke oht — ardge kallutage seadet tahapoole. U
esemete oht Hoidke kdrvalised isikud seadmest ohutus kauguses. Seisake mootor
ja oodake enne masina juurest lahkumist, kuni tlgu peatub. Hoidke eemale
iikuvatest osadest; hoidke paigaldatuna k6ik piirded j ja katted. Kasutusjuhendi ja
kdigi garantiiandmete saamiseks voi toote registreerimiseks kasutage QR-koodi
vi kilastage lehte www.toro.com.Kui soovite toote§aranmd saada paberkandjal,
helistage numbril 1-888-384-9939 (USA) voi 1-800-544-5364 (Kanada).

(Fl) Lue kayﬂ"opas Kaslen Ja jalkojen loukkaantumisvaara, siipip! ja
kierukkater: piloon. Sammuta moottori ennen kuin poistut
kayttajan palkalta Kayta lyokalua suppilon tyhjentdmiseen. Irrota virta-avain ja lue
ohjeet ennen korjaamista tai huoltamista. Poltfoaineen laikkymisvaara: &lé kallista
konetta taaksepain. Esineiden sinkoutumisvaara Pid4 sivulliset turvallisen matkan
Eaassa koneesta. Sammuta moottori ja odota, etté kierukkateré pyséhtyy, ennen

uin poistut koneen luota. Pysy etaalla likkuvista osista. Pida kaikki su IJ‘ukset
suojalevyt paikoillaan. Jos haluat lukea kéyttboppaan, saada kattavat takuutiedot
tai rekisteroida tuotteen, kéytd QR-koodia tai vieraile osoitteessa www.Toro.com.
Tuotteen takuutiedoista voi myés g&/&/taa kirjallisen kopion soittamalla numeroon 1
888 384 9939 (Yhdysvallat) tal 1 544-5364 (Kanada).

HU) Olvassa el a Kezel6i kézikonyvet. A jardkerék és a csiga el-/levaghatja a kezet
?y alabat. Ne nydljon a kldobonxllasba allitsa le a motort mielétt elhagyja a kezel6i
zetet, a kidobonyilas tisztitasahoz pedig hasznaljon szerszamot. A szervizelés
vagy karbantartas megkezdése el6tt tavolitsa el a gyujtaskulcsot, és olvassa el az
utasitasokat. Uzemanyag kiémlésének a veszélye — ne billentse hatra a gépet.
Objektumok kidobasanak a veszelye Tartsa az arra Jarokat b\ztonsagos tavolsagban
a géptdl. Allitsa le a motort, és mielétt elhagyja a gépet varja meg, amig leéll a csiga.
Maradjon tavol a mozgd alkatrészektdl; minden védGburkolatot hag?qon a helyén.
A kezel6i kézikdnyvvel, a garancia részletes ismertetésével kapcsolatban vagy a
termék regisztraldsahoz hasznalja a QR-kédot, vag¥ Iato%asson el a www.Toro.com
webheg/re A termékgarancia irasos masolatat az 1-888-384-9939 (USA) vagy az
1-800-544-5364 (Kanada) telefonszamon is igényelheti.

(IT) Leggete il Manuale dell'operatore. Pericolo di taglio/smembramento di mani o
piedi, ventola e coclea Non posizionate le mani nel camino di scarico; spegnete il
motore prima di abbandonare la posizione dell'operatore e utilizzate uno strumento
per pulire il camino di scarico. Togliete la chiave di accensione e Ieggete le istruzioni
prima di eseguire interventi di revisione o manutenzione. Pericolo di fuoriuscita di
carburante: non inclinate la macchina indietro. Pericolo di lancio di oggetti Tenete
gli astanti a distanza di sicurezza dalla macchina. Spegnete il motore e attendete
che la coclea si fermi prima di abbandonare la macchina. Tenetevi a distanza dalle
partl in movimento; tenete tutte le protezioni e gli schermi montati. Per il Manuale
dell'operatore, i dettagl\ completi della garan2|a o per registrare il vostro prodotto,
utilizzate il codice QR o visitate il sito Potete anche contattarci al
numero 1-888-384-9939 (US) o al numero 1 800 544 5364 (Canada) per richiedere

una copia cartacea della garanzia del prodotto.
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KM 0BCy M3BMEKUTE KINIOY 13 3aMKa 3aXUraHns 1 NpouTUTe
VHCTPYKUMio. "He AonyckaiiTe HaknoHa MaLWHbI Hasaj — 9TO MOXET MPUBECTH K
paanusy Tonnuea YILIECTBYET BEPOSTHOCTL BbIGPOCa npesMeToB. " Cnieaute,
YTOGLI OCTOPOHHME NALIA HAXOAUNNCH Ha GE30MacHOM PACCTOSHUN OT MalLNHbI.
Mpexpe Yem nokMHyTb pabodee MecTo, BbIKIIOUNTE ABUraTENb N JOKANTECH
OCTaHOBKI BCEX ABIKYLNXCS YacTeil MalnHbl. [lepxuTeck Ha 6e3onacHom
PacCTOSHUM OT ABWXKYLLNXCA YAcTeN MalUNHbI; BCE 3aLLUTHBIE OrpaxaeHus 1
KOXYX JONKHbI BbITb Ha MecTe. M3yunTb PyKoBOACTBO onepatopa, NomnyuuTs
noapo6HYI0 MHOPMaLMIO O rapaHTURHOM 0bCNyXUBaHWM UM 3apErncTpUpoBaTL
mqenme MOXHO C nomolLbio QR-koaa unn Ha caiite www.Toro.com. [ns nonyyeHns

MCbMEHHOM I‘aé)aHTMM Ka4ecTBa U3AEMNNs Bbl MOKETE Takke MO3BOHUTL MO TefedoHy
1 888-384-9939 (CLUA) nnmn 1-800-544-5364 (Kanapa).

(SK) Pregitajte si pouzivatelsku prirucku. Riziko rezného poranenia a amputécie
pohanacom a vrtdkom Do Zlabu nevkladajte ruku, pred opus!enlmé)olohy operatora
vypnite motor a na vycistenie Zlabu pouzite pr\slusny nastroj. Pre vykonamm
servisu alebo udrzby vyberte kIt¢ zo zapalovania a precitajte si pokyny. Riziko
rozliatia paliva — stroj nenaklariajte smerom dozadu. Riziko odskakovania predmetov
Okolostojace osoby musia byt v bezpe¢nej vzdialenosti od stroja. Pred opustenim
stroja Vpn|te motor a pockaj #e kym sa nezastavi vrtak. Zostarite mimo pohyblivych
Casti. VSetky kryty a Stity uchovavajte na mieste. Ak chcete ziskat navod na obsluhu,

odrobnosti o kompletneﬂ zaruke alebo ak chcete zaregistrovat svoj produkt, pouZite

6d QR alebo navstivte lokalitu wwyw. Mozete tieZ zavolat na telefonne

Cislo 1-888-384-9939 USA) alebo 1 BOO 544 5364 (Kanada) a poziadat o tlacenu
kopiu zaruky na produkt.

(SL) Preberite uporabniski priroénik. Nevarnost ureznin in odtrganja rok ali nog,
polzasti vijak in izpihovalni ventilator. Ne potiskajte roke v izmetno cev; zaustavite
motor, preden zaBusme delovni polozaj, za ¢iScenje izmetne cevi pa uporablte
ustrezno orodje. Pred servisiranjem ali vzdrzevanjem odstranite klju¢ iz klju¢avnice in
preberite navodila. Nevarnost razlitja goriva — stroja ne nagibajte nazaH Nevarnost
zaradi izmetavanja predmetov Druge osebe morajo biti na varni razdalji od stroja.
Zaustavite motor in poakaijte, da se polZasti vijak zaustavi, preden zapustite stroj. Ne
priblizujte seglbhlwm delom; poskrbite, da bodo vsa varovala in za¢itni deli pravilno
names¢eni. Ce potrebujete uporabniski priro¢nik, celotne garancijske dolo¢be ali e
Zelite registrirati izdelek, uporabite kodo QR ali obi§¢ite www.Toro.com. Ce Zelite
koggo garancgske}ga lista v pisni obliki, lahko poklicete 1-888-384-9939 (ZDA) ali
-800-544-5364 (Kanada).

(SV) Las bruksanvisningen. Kapnings-/avslitningsrisk fér hander och fétter, impeller
och matarskruv Stick inte in handerna i utkastaren; stang av motorn innan du Kliver
ur forarsatet och anvand verktyget for att rensa utkastaren. Ta ur tandningsnyckeln
och las anvisningarna innan du utfér service eller underhall. Risk for branslespill —
luta inte maskinen bakat. Risk for utslungade foremal. Hall kringstaende pa sakert
avstand fran maskinen. Sténg av motorn och vénta tills matarskruven stannar innan
du kliver ur maskinen. Hall avstand till rorliga delar och se till att alla skydd sitter pa
plats. Anvand rutkoden eller besdk www.Toro.com om du vill lasa bruksanwsnlngen
Se fullsténdig information om garantier eller registrera din produkt. Du kan ocksa
ringa oss pa 1-888-384-9939 ? USA) eller 1-800-544-5364 (Kanada) for att be att

fa en skriftlig kopia av produktgarantin.

(TR) Kullanma Kilavuzu'nu okuyun. Pervane ve burgu nedeniyle el veya ayagin
kesilme/kopma tehlikesi Elinizi bogaltma kanalinin icine sokmayin, operator
konumundan ayrilmadan énce motoru durdurun ve bosaltma kanalini temizlemek
icin bir alet kullanin. Servis veya bakim yapmadan énce kontak anahtarini gikarin
ve talimatlari okuyun. Yakit dSkilmesi riski; makineyi geriye dogru yatirmayin.
Firlatilan cisim tehlikesi Etraftaki kisilerle makine arasinda glvenli bir mesafe birakin.
Makineden ayrilmadan énce motoru durdurun ve burgunun tamamen durmasini
bekleyln Hareketli parcalardan uzak durun, koruyuculari ve kapaklari yerinden
Kullanici Kilavuzu’nu indirmek, garantlnln tim detaylarini 8grenmek veya
kaydettirmek igin QR kodunu kullanin veya www.Toro.com adresini ziyaret
Ugaran!lslnln azill bir niishasini talep etmek igin 1-888-384-9939 (Amerika)
ya da 1-800-544-5364 (Kanada) numarali telefonlardan da arayabilirsiniz.
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(HR) Protitajte korisnicki priruénik. Opasnost od posjekotina/otkidanja ruke ili
stopala djelovanjem rotora i svrdla Ne stavljajte ruku u otvor, ugasite motor prije nego
§to se ui al[pte od mjesta operatera i upotrijebite alat za ¢iS¢enje otvora. Izvadite
klju¢ za paljenje i proCitajte upute prije izvodenja servisa ili odrzavanja. Opasnost od
Erolljevanla goriva — ne naginjite stroj unatrag.” Opasnost od izbacivanja predmeta
romatraci moraju biti na sigurnoj udaljenosti od stroja. Ugasite motor i pricekajte da
se svrdlo zaustavi I'I‘Je nego $to se udaljite od stroja. Neiarlbllzavayte se pokretnim
dijelovima i ne skidajte $titnike i ostale zastitne dijelove. Za korisniCki priru¢nik, sve
detalje o jamstvu ili registraciju proizvoda ugitajte QR kod ili posjetite www.Toro.com.
Mozete i nazvati na broj 1-888-384-9939 (SAD) ili 1-800-544-5364 (Kanada) kako
biste zatrazili pisani primjerak jamstva za proizvod.
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(IS) Lesid notandahandbokina. Heetta & skurdi/aflimun handa eda féta vié skéfluhjol
snigil EKKi stinga hond ofan i rennuna; drepid & vélinni 4dur en stjérnandastdd er

y?r efin og notid verkfeeri til ad hreinsa rennuna. Fjarlegid lykilinn dr svissinum
e5|0 leidbeiningarnar adur en unnid er vid vélina eda vidhaldi er sinnt. Heetta

a eldsneytlsleka ekki halla vélinni aftur & bak. Haetta a fljugandi hlutum Haldid

naerstoddu folki i druggri fJarIae?é fré vélinni. Drepid & vélinni og bidid par til snigillinn

stodvast adur en vélin er yfirgefin Ha\dlB Sruggri fjarleegd fra hreyfaniegum hilutum;

rggglo ad hlifar séu & sinum stad. Notid QR-kédann eda opnid www.Toro.com til

ad nalgast notendahandbdkina, |tarlega abyrgdaryfirlysingu eda til ad skra véruna.

Einnig er haegt ad panta sknﬂegt eintak af abyr %6aryf|rlys|ngu vérunnar i sima

1-888-384-9939 (Bandarikin) eda 1-800-544-5364 (Kanada).

(MK) Mpouutajte ro npupadnmkoT 3a pabota. ONacHOCT OA cevetbe Ha paka

WN Hora Ofl MOTOHCKMOT 3an4aHuK Unu of Ayndankata He cragajre ja pakara Bo
XneGoT; CKIy4eTe ro MOTOPOT Npefl /1a ja HanyLITUTe No3nLUMjaTa Ha oNepaTopoT 1
KOPUCTUTE O anaroT 3a Aa o UCHMCTUTE XNeBOT. V3BaaeTe ro KNyyoT 3a nanekwe

1 NpoynTajTe M ynaTtcTeara npef CepBucupar-e Unu BpLieke Ha pabotuTe 3a
oppxysarse. ONacHOCT Of UCTypake Ha ropuBo, He UCTYpajTe ja MaluuHaTa of
Ha3af,. Viccpnete r1 onacHuTe 06jexTn CryyajHuTe MMHYBa4n aa cTojat Ha 6esbeaHo
pacTojaHie 0 MalLMHaTa. Vlcxnyqe're 0 MOTOPOT 1 NnoYeKajTe Aynyarnka aa 3aspLum
npef fia ja HanylwTMTe MalunHaTa, [pKeTe Ce HacTpaHa ofi NOABWKHI EN0BY;
YyBajTe ja 3aLITUTaTa Ha MecTo. 3a PpaYHNKOT 3a ONEPaTopoT, KOMMMETHUTE
[AeTanv 3a rapaHumjara, unu 3a qa ro perwcrpmpa're BaLLMOT NPOM3BOA, KOpUCTETE
QR-koa N NoceTeTe ja www. T¢ VIcTo Taka, MOXe f1a HU Ce JaBuTe Ha
1-888-. 384-993 (C, A,I]) unu Ha 1 800 544 5364 (KaHa,qa) 3a aa nobapate nucmeHa
KoMWja oA rapaHLujaTa Ha NPOU3BOAOT.

(MT? Agra I-Manwal tal-Operatur Perikli ta’ gtugh/zmembrament tal-id jew tas-sieq,
impulsar u titqib Tpoggix idek fix-chute f(fll bokka); itfi -magna qabel thalli I-pozizzjoni
tal-operatur u uza ghodda biex tnaddaf ix-chute (il-} bokkagJ Nehhi ¢-Cavetta
tat-tgabbid u aqra |- |struzzHonu|e( qabel is-servis jew gabel issir manutenzjoni.
Periklu ta’ tnlxxua tal-fluwi teqllbx il-magna lura Periklu ta’ oggett li jitwaddab
Zomm il-persuni fil- qnb distanza sigura ‘I boghod mill- -magna. Itfi I-magna u stenna
t-trapan jiegaf gabel titlag minn hdejn il- ma%na Zomm ‘il boghod minn partijiet li
jiceagilqu, zomm il-protezzjonijiet u l-ilqugh f'posthom. Ghall-Manwal tal-Operatur,
ghad-dettalji shah tal- -garanzija, jew biex tirregistra |-prodott tieghek, uza I-kodi¢i QR
Jew zur www.Toro.com Tista’ wkoll iccempel fuq 1-888-384-9939 (L -Amerka) jew
1-800-544-5364 (ll-Kanada) biex titlob kopja bil-miktub tal-garanzija tal-prodott..

(SR) MpounTajTe KOPUCHUHKM NPUPYUHUK. ONACHOCTY Ofl NOCEKOTUHA/OTKUAAHA
PpyKe unu ctonana, umnenep v cepano He crasrbajre pyky ¥]omop; MCKIby4UTE MOTOP
npe HanyliTaka MecTa pykoBaolia, a 0TBOp YMCTUTE Nomohy anata. Mssyuute kibyd
33 Narbere 1 Npo4MTajTE yNyTCTBO NPE CepBMUCHpatba Uk 0BaBrbakba OApXKaBakba.
OnacHoCT oA Npocvnak-a ropusa — He HarukuTe MalwmHy yHasad. OnacHocT of
opbayeror npeameta Mocmartpaun Tpeba Aa Gyny Ha 6e3benHoj yaarbeHocT oa
malunHe. Vckrbyunte MOTOp 1 cadekajTe Aa Ce CBPAMO 3ayCTaBu npe Hanylutaka
malunHe. He npubnikasajTe ce NOKPETHAM ANoBNMA; CBU WUTUTHULM U Macke
Tpeba aa Gyay noctaerbeHu. [la GucTe npounTanyt KOPUCHUUKA I'IpIApyHHMK /:l06|4nw
cBe [leTarbe 0 rapaHLmjy UNu PerncTpoBani nNpouaeof, kopuctute QR ko u
nocetute www.Toro.com. MoxeTe 1 Aa Hac no3oseTe Ha 6poj 1-888-384- 9939 (CAJZI)
Hgg 138(90 -544-5364 (KaHapa) Aa GUCTe TpaXunu nucaHu npuMepak rapaHumje
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(UK) Mpouuraiite «MopagHuk onepatopa». HEBESMEKA! HeoGepexHe
KOPUCTYBaHHS MOXe MPU3BECTM MOpI3iB KpUILYATKolo 860 LWHEKOM Ta TpaBMaTiiHol
amnyTauii KiHUiBOK. He 3aHypioiiTe pyky B XOmoG; nepu Hix niti 3 pobouoro
MICLifi, 3YNUHSNTE ABUTYH; YMLLEHHS XOMOBY BUKOHYITE Nne cnewianbHm
iHCTPYMEHTOM. [Mepesl PEMOHTOM @G0 TEXHIUHUM 0OCNYrOBYBaHHSIM BUAMITL KrTiou

3 3aMKa 3anantoBaHHs Ta npounTaiiTe iHcTpykuito. HEBESIMEKA! He Haxunsiite
CHIFOOYMCHWK Ha3ad — Lie MOXe Npu3secTu Ao posnuey nanuea. HEBE3MEKA!
MoxnuBe BUKMaHHS CTOPOHHIX NPEAMETIB, L0 NOTPANMMN 0 CHIFOOYMCHMKA.
Crigkyiite 3a TUM, W06 CTOPOHHI OCOBM 3HAXOANNNCS Ha GeaneyHilt BiaCcTaHi Bi
MaLLnHW. Tlepell Hix NiTn 3 pobodoro MiCLs, BUMKHITL ABUTYH Ta AodekainTecs
3YNUHKM BCIX PYXOMMUX YaCTUH MaLUMHU. TpUMarTecs Ha Ge3neyHii BiacTaHi Bi
pyXOMVIX YacTUH MaLUUHK, BCi 3aXUCHi OropoKEeHHs Ta KD)KyXIA MaKTb 6yTVI Ha
cBoix micuax. Ans OTgVIMaHHH IHCTpYKUT 3 ekcnnyaTauii, AeTanbHol iHdopmauii
140710 rapaHTIMHOro 0BCIyroByBaHHS Ta ANsi PEECTpaLil BUpoby BUKOPUCTOBYIATE
QR-kog abo sigginaliTe cainT www.Toro.com. Bi Takox MOXeTe 3aMOBMTM Nnaneposy
KOMil0 rapaHTINHOro TanoHa, 3atenecdoHyBaBLUK 3a Homepom 1-888-384-9939 abo
1-800-544-5364 (KaHapa).

(V1) Vui long doc Huéng dan van hanh. Nguy co bi cat/cut chan hogc tay, canh quat
va mii khoan Khong cho tay ctia ban vao trong mang; tat ddng co truéc khi roi khéi
vi tri van hanh va st dung dung cu dé vé sinh mang. Rut chia khoa d& may va doc
cac huéng dan trudc khl bao dwdng hoac thuc hién bao tri. Nguy co tran nhién ligu
— khéng nghleng may vé phia sau. Nguy co' ving vat thé Nhitng ngudi dung ngoai
phai cach may mét khoang cach an toan. Tét dong co va cho toi khi mii khoan
du'ng lai rdi m&i roi may. Tranh xa cac bo phan dang chuyén dong; gilr nguyén vi tri
clia tht ca cac bd phan bao vé va tdm chan. D& xem Hwéng dan Van hanh, thong
tin bao hanh déy dl hodc dé dang ky san pham cua ban, vui long siv dung ma QR
hodac truy cap www.Toro.com. Ban cung c6 thé goi chung t6i theo s6 (Hoa Ky) hodc
1-888-384-9939 (Canada) dé yéu cau mét ban sao clia bao hanh san pham.






